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(1) Death keeps no calendar

(i) A bad work man blames his tools (04 ygiterilasit)
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(i) He bought a new chair.

(ii) He was appointed to the chair of Tami! at the University of Madras.
Gii) I usually go to Galle face with my elder sister on Sundays.

(iv) I want a wheel chair to go there. (08 Ljeiaflamein)
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Many popular novelists are not good novelist and some good novelists are not popular.
T. Janakiraman is a good novelist but he is not so popular as he is good. He is a novelist
with a purpose in writing. He is a well-educated man and has vast experience in travelling
many foreign countries. He has been influenced by the rich traditions of Sanskrit and
Tamil literature. He respects meaningful and useful traditions and accepts useful modern
world ideal and habits. He does not blindly follow the old or new. He is the combination

of old and new. (09 Lsitereein)
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(1)  @edGuuwimny (Transliteration)
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